Train Dialogue 8
“A man interacts with a ticket salesman; 
he then interacts with a male passenger”
Moroccan Arabic Transcript:

المكان: محطة ديال القطار، فالتران
الناس: موظف ديال القطار، مارك، خالد

مارك: السلام عليكم، واش كاين شي تران للداخلة (الصحراء الغربية)
؟

موظف ديال القطار: و عليكم السلام. كاين تران للداخلة (الصحراء الغربية) مع الخمسة ديال العشية و لكن غادي تبدل فمراكش. غادي تاخد طوبيس .

مارك: فوقاش غادي نوصل للداخلة (الصحراء الغربية)؟
موظف ديال القطار: غادي توصل مع الستة ديال العشية ان شاء الله.

مارك: بشحال الورقة، عفاك؟

موظف ديال القطار: بمائة أو عشرين درهم.

مارك: تفضل آ سيدي.

موظف ديال القطار: شكرا.

...

مارك: السلام عليكم. يمكن نجلس هنا عفاك؟

خالد: و عليكم السلام، لا.هاد البلاصة عامرة.

مارك: أو هاد البلاصة؟

خالد: هاد البلاصة خاوية، يمكن لك تجلس فيها.

مارك: شكرا
English Translation:
Location: A train station, in the train

People: An employee, Mark and Khaled

Mark: Asalam alaikum. Is there a train to Dakhla (Western Sahara)
?

Employee: Wa alaikum asalam. There is a train to Dakhla (Western Sahara) at five in the afternoon but you have to change in Marrakech; you have to take a bus.

Mark: When would we arrive to Dakhla (Western Sahara)?

Employee: You will arrive at nine in the evening, in sha’ Allah!

Mark: How much is the ticket, afak?

Employee: It is 100 Dirhams.

Mark: Here you go, Sir.

Employee: Thank you!
…

Mark: Asalam alaikum. Can I sit here, afak?
Khaled: Wa alaikum asalam. No, this seat is occupied.

Mark: And what about this seat?

Khaled: This seat is empty, you can have it.

Mark: Thank you!
 الداخلة مدينة في أراضي الصحراء الغربية المحتلة  من طرف المغرب.� 


� Dakhla is a city in the Moroccan-controlled territories of Western Sahara. 








